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Abstract

As a unique health resource of China, Chinese medicine has a strong complementarity with mod-
ern Western medicine and traditional medicine of the “Belt and Road” countries, and its role in
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building the world’s health stage should not be underestimated. The vocabulary of Chinese medi-
cine carries the unique theory and rich practice of Chinese medicine. This paper mainly investi-
gates and analyses the vocabulary in Chinese medicine textbooks, takes word frequency, familiar-
ity, indispensability, and universality as the references to initially establish a word list of Chinese
communication in Chinese medicine, and then verifies its feasibility by classifying the topics. A
questionnaire is used to test the mastery of international students on the vocabulary in the voca-
bulary list, and finally a targeted vocabulary teaching strategy for TCM is proposed, which also
provides a reference for the establishment of a better and more targeted TCM Chinese communi-
cation vocabulary list, and better assists the TCM culture to “go out”.
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1. 5|15

B2 S0 AR RO LT 4RIy RS @R Bia o i BN s R RIS . “ 2k
P AR RAE 2015 SR PR E T EE AR MIE, MR RSO E ERPRL 7 [1].
Wk it R R LR, FEEEE MR RSN, PERAENERE TS 74 NiEH
FIRAL . ORI BRRERTT 1 BRZGE E N AN D, B3GR TR BE 2 AR R [ bR . SLE T
E PR B E, WRPEAERERE S R H, sl B 25 [ 5 i AR K

AR, bR A SO AR TP R DGR W5 T DG 17— 28R, EEE R R DUEH
B, FERZGPOEIAICAT T X7 R 2 SR FE SRS 55 . 4= 8 J5K1I(2007) [2] IRl e %
G LA KB = AT THEAT /0T ATIRHT . XU BE(2014) [31is FINANE S i) “mm B Bg kg
Hr b BRI R R AN e . SCREL FBUR . R HE(2015) [4142 H RIS S5 N G EBR L g0 S B AR
Ao PR TR B BRI BORHE A5 TN T 5 B PR 2 M i i X
77(2016) [S]RAAH EESCARTRNE R A B St wT DU 22k E “ P BESCHIRTE EZORN” SRR
B SO AR T R P AR SORE QA5 7 s Bk [ B s A vh BE STV I 52 2 . B9, B AR 80(2018) [6]iE 1
IIMT R BE ST, AR RIIIR . BRI ZR08,  Xof AR B v B2 SO [ B 3 O s A IR 5, 42 LH 3 e [ Bef%
LA, BEIIESURE . R SIRENS . SEH S EBEN S . PR SLE AR A R AL R SR
Hg . d K (2019) [7INCAREEEE 1 4R P R 2 A G, SR 2 M. SEARAL I SRR DU [ PRt
SR SAAERE S & . BRI (2021) [8]LAMEZIE LA R N T 0L 1 22 A ERIAEIE XHESE . X
e, BB (2022) [9]F H ALAT HIh BEEDGE R M . BV R E0b . T M R IR, @ Brh
DUETERHEE, I HAF ] 15 R B B 2005 SO, TR B DU P30 oy KAl % . AT LUE
B T ML 5 A [ P SO B N, o R D ORI 0 1 18 et DA 3000 5 12 7 B W 1
SE ARG SR . (HR H AR R BEE AL & B 2 A A0 F A v 2 245 DU 1A 3R

AARSE, AR, R EHINE AW AEFE AR, ARt et e “E
£7 o PEHGFEICAMUE G PR R, THAD 7 FEE R rh OB &, 23R E DGR A4
A ULRBO N — KRB E AR 24, — R T h ESE 0% . iiERER
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GRS, AERSNS R, WjaE K2R B —Lrp R IGEF R AT L. ik, A%
(RS2 N U R BN R A B 75 3R B A A (1996) [1019A N, HBiF Feialil 5 22 /b B JOx A — L8 ) il 1]
TCE AP R R IERE W SORRE. BRI AT EW AR PR — I . X (FPEEN
BEEAHAE) [11] (SEHFBEDGE « AFELEEAR)) [12] CSEHTPEDGE « Wi GEaR)) [13] (LA PR
PUE « HTE(GERERR) ) [1A1X DU 20 (a4 T Geit, DAAAUNKYE, [R5 5 AT Blimh L s
TR AL P R DR LAk A R

2. REGEEMIALAE

(PEPGEZ O (SLHPEDGE « FiRCERES))  (SEHPEDGE « W GERE)) (S
PRI « P (REARS ) ) X DU BU #0E A R A2 2] W R DT 1 B 2 A LK B W R DU /KPR % o = 2
EOGER I AME NAER, HF H R AR R M.

EAR AR HE T b, CREDUB LA BRE) FRA X 5 Ll aalyR@ R, T s A B0 )
RN =B EA AT T X 53, X AT RES L 1T HBRUOE S IR AT 56 o 3X DU B 2okt b 3645 4247 2026 4,
Forp Jg =8 ob s bs th 1B 8 ARESE 368 /No BATHE T SV BOM Hh o B 2R B AT, HERBR
BRZGRHEA B I — MR, Qe WPRL, J523 . MRRESE. JRE 176 AN AR 2 IR DL b IRRDC,
IS CE B SCEE T OKPEGbrdE) [15]7 BATC AT N o (H RN T E bR R, AL
W R BT SAMEE AR BT RS R, HNEAEA SR, Sid N ik, B 171
AR, IR ER:

Table 1. High-frequency occurrence of Chinese medicine vocabulary
= 1. SSHIM R ERRL

§ ‘ . cpm  COBRE e e Qailt
e A 1] TP RPN {X%IEE& ﬁf} B /X%%Eﬁ%li)l) i /ﬁ%ﬁﬁ%@ 71 ) 7J§ $ ’é‘; é}i TP
‘ - i) I

1 f il + + + Pz Bhil
2 shite #i + + + =4 “il
3 b AT + + + U EAT|
4 57N EAT BhyiA REFE [EE BhiA
5 S 1] 2 (T B ARIE) + + +
6 I 4,37 + + +
7 i AT 4 ARTE) + + + % i
8 i 4 Z I 7 N
9 B/E 2 (B 2 ARIE) + + + g4 24 1A)
10 4T iz . . N =g
11 A% (T HARIE) + + +
12 AR 2(F 2 ARIE) + + + R 417
13 TB 4] + + + E4 2
14 N EAT| + + + e 5 £ 1]
15 W i (A + + +
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Continued
16 FHEk LB 4 RIE) + + .
17 LTk By + + + e i
18 = il + :
19 Wik #yid] + + + UIE73 1]
20 W 2 o5 4] Mg
21 2tk 2] + + +
22 N 44 + + +
23 i EAT| + + " =5 P
24 210 EAT| + + + F il
25 Wi 1] LLARE
26 palbe B)id] + + + VU2 .
27 e i . " . —y i
28 17 Wil . " s —y 2
29 2tk il + ; "
30 Eopia et + + + ek 2]
31 (MRS i + + +
32 Ha 37 (% 4 R E) + . . . i
33 J\BH % 1] + +
4 fRet B + + N i
35 % #hid + + e
36 (R #hi + N - i
37 3 Byl + +
38 B T Byl Tk Byl
39 iz il + "
40 2 4 . .
41 B AL 41d] + + H £
2 A #i + + i il
43 FERE ExA| + + =% et
44 S5 i . . . i
45 £ BN + + - i
46 i 24 + + B i
47 5k il + + o i
48 FiE 2 N .
49 TH P23l + + e izl
50 iR EAT| + + X% 23
51 " £l . .

T
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Continued
52 WEE BhyiA] + + =% A
53 JE pizasn 1]
54 ek 41 + + INK 4]
55 O EAr + +
56 T LA RARE EAL
57 S0 i + + N e
58 HLA& BlyiAl + +
59 i B + + ES N
60 T Zhii] + + e il
61 FR 4] + + e 423
62 itk Bid] + +
63 5 )i + + ke i
64 351 EAT| + +
65 JPR 3K 24 17] + +
66 e 3 4] + +
67 Gk 1 44 + +
68 & 1] + +
69 DIk ] + +
70 i Bl il
71 1% 4447 + + NG 4,47
72 & 1] + +
73 %€ B 4417
74 TR A EAL|
75 PR #in] + +
76 NN 417 + + e 4
77 % Byin] + + [ i)
78 L7¢t4 B + +
79 b2 (T B ARIE) + +
% i A ' * wE o &
81 & B + + =% Bl
82 Kb £ 1] RbRE
83 Jiss 1] + +
84 = i (f A ARE) + +
85 iz RARE LR
86 UL 1 (T A ARE) + + HE 4417
87 B B + +
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Continued

88 L] 21 + + ks 451
89 = pizasn Bin] N pizasn
90 & #yid] + +

91 Eis Bhid] + + R Zjin]
92 JeR 4514 EAT| e 4 EAT|
93 W iy (B AR E) + +

94 DA 4417 + + i1 %4 1]
95 5 T2 + + e T2
96 N | + +

97 JUhL Z (T ZARIE) + + G e
98 5] 2] + +

99 A EaT| + + % bzl
100 P Z)id] + +

101 HLE B + +

102 IEH izl + + % iz
103 REAR (4 ARIE) + + N EAT
104 btig A + + 9 % By
105 NN 44 1] ] [

106 3 A4 (B AR TE) + +

107 7 418 + + N %1
108 AN jiZaan| Zyin]

109 i yin] + + a4 A
110 R=H i (% A4 ARAE) + +

111 XFRE R 2 BB + +

112 RAE #yid] + + [k )]
113 S 4514 + + e 4%
114 AL e + + EE EAT
115 355 A + + =% Bjin]
116 R2w A B + +
117 AT BiA + + -t N7
118 # T2 1] + + R T2 A
119 IR il + + [ B
120 BN ] EAL| + + =% 247
121 i 58 Bjin] + +

122 L Bhyin] + +

123 FA et + + VUL 23]

T
i
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Continued

124 &tk 417 + e 1]

125 HE 4 JEZ5 1] + e iZan|

126 AT #yid] +

127 FEE B2 1] + VU 2% yiZast|

128 glie i) + MU Bhid]

129 il yia] + =% i)

130 il 2 (B 4 ARE) +

131 Lot TAARIE +

132 (&2 THEID TaARE +

133 Jr LARE +

134 NS LARE +

135 H LHARIE +

136 AR LG +

137 T 21 (T B ARAE) + [GE = 4417]

138 HEfe LR +

139 (HTAL) LEARE +

140 T LERE + L EA|

141 OISR L HRE + N 44 1]

142 BRI i) (B ARIE) + B

143 - A (T BARIE) +

144 2% LARE +

145 P il LERE +

146 Bk )| + + V%% e

147 Joli ] + + A )i

148 TR A + + % il

149 mI1EH 44 1] + + [ et

150 % =4t + + R 1]

151 figt il + + N il

152 prid i + +

153 el ] 4] NR NI

154 SR AR + +

155 eS| T2 + + [EEs W45 18]

156 5 EAT| + + AT 417

157 ThK 24 17] + + Ay 41

158 NS EATICEY NTE) + + e 4417

159 T ] + + N ByiAl
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Continued
160 Al i + + —% I NS
161 T EE L ARG i itk i
162 CREEHHD LARE + +
163 1% B 21 (5 A ARE) * *
164 7T EAL G N + *
165 B LARE + +
166 fill £11 Zia) (G ARG + +
167 IR AR + +
168 B (T 2 ARIE) + + ik A
169 ! LHARE JEA A
170 2 EALIQ-E ¥ Ni2) + +
171 (HE&2TD BHARE + +

W& L RATTUE S, (EPRPSCEE T SOKFERREE) GRTER)a E rp B 2GR0 94 4,
HE ST 38 AN, AN 17 A4S, BRI 8 4N, WU 16 4, =Ziail 114, Al 4 4.
KB A AR G — 10, EE /MBS IR, Fhr” SRtbadE A m, RS (RBGER ) (8
7 FR) A AR R . AR SCIN 9 AT RE AR B TR SRS A R, G0 “SeBR b, NARIIE DL IR R R,
IR B A AT IR, AUEETIIRR AR .

NT HEESLRAR LM IS, B TR &SR AT Gk 2 Ab, IRATELL “Al HFSCHE FIRE M
(http:/ww.chinesehelper.cn/) 1 ) 3 BRI BOMHE IR 3R P2 228, X 26 e i) 42 R gk A T 702, IR .

Table 2. Classification of Chinese medicine vocabulary topics
2. PEIECIER 2
— T HHEE A

Thge. ANZ. BB, IR, Z91E. 2. L%, I3 BT, SR T8
PESTEE . BOE. Uik, ML R, b, L TR SR, HEL SLE.
‘D‘Hﬁﬁ\ E[J,T/E)Eﬁ\ i*ﬂ

B S
R, §he. W, . ki, R 5. B B BE. 5T
BEAE  EE. (IRASE) . B (BATEET) . . (G
WY LR, CREAE) . GG & 200
Fifr Witk KM A B
o TR BT R B B B GiL. 5. KB L. B
o BRI g . f50. Bw. Bem. . 3RS0
o B o et
RSO M. Tk %
- [, NB. B NG B BB R A R, . B
B BESS. 00, TR, KB, T4
i o T L ML ET) ML TR KR BE KT B T

15 Q4 2 N1 N B RN 571N - SN 7 SN E3 CANIS E N 1593
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Continued
. NS, . B L R BEE. PR, 8. E. &0 B B
i i fe m
= N A
o Cit, g, AL BUE. WEIMLALRS. A B BRI OXEL. S5
- UREE IR, AR, . @, E=H
R MWL G EFE. TR M. E. RE. SRR, WM. A, H
iy fee, B, 8. B, R, A, IREE.
M, Pl NS R, MEE. ZbE. e, fhEGL REE. TR I
BB 5 WEE, EMALE. 7T, G R, ERG EE. B, B, BE.
" - Jif BB, AR R, L. IR, BRSO, . B, ek,
KA, T A, L SR B ML K.
e R 2Wr. . k. Bt
B, IR, MR, SPHT. B tE. S, (RER. IR, B TR AT
JRIAL AL FE. Tl . &L Uik Bk, EE. B . e B 8.
KAES BEBS. I i
P AT AL EAL. DéEE. EFR. WM. BB R, SBAL. TS B
B Mg, Bk, PEA. B Bk, . SR, B, WL B XPRE T
Wi AT REE. FR. ATER. MRS, ®IE. B, OlR. mE
L E I N AN 7 O 73N 170 = I B N =l
Bl DhRE. WEPR. 4xi. AEHEE. Zg4e. RER. M. TR IF. W, B
W RIBHE ~ VIBK. . UHER. ML RERE. . DU IEW. T R4, B
FHIE BB MR winE

W 2 RESY R, RATRENS A b b (KRl T DU R i B I TR o R T e o B
A TR L A AR AR, BATRAT & 77 AT .

3. FEXEFALCEE[BE

& A P LR S B A R PR oA R ARSI, B DOEK T (HSK S840, 2231 00E
(RIS ] X P 2 24552 115 M DA BRI R 24 PUTE O (K PGB FE 45, 2 H N TR B X R 07 5t
PRAIE 17 25 20808 A RO AR

S 0 R 2 [ B A R R DOE A G A AR AR Dl W36 B AL, i i i35 R
ANERE P IERE SR . AL R B RV TR PR RN, fltn, B RT WET “rhEESCi” L R
MEAE” « U7 FB =A bl @il FEPRag A0 W68 H SO, AT BURECH W i Hou
MG ERAE L . WG AP R H AU AT Rt BRI TE I RS R, MREA SR & RiG
JRARAE, TR A0 B AR I (] o

RAERAL LV E “MBRE” S, M 202337 HRAAE, A—MH. #ddgIEERE -
IR AR SN A e 1 A A s P el RGDGE AT B0 4, R DGR B, A
RRE e, I S AR A B R A S R A R (% 3).

WRIGELER, b, IEBREEKES 6 B, ZFEN “HR”, ENEERAN T FE
IEHRERN 92.31%; MR AR 13 @, ESN “ (REHNH) 7, PrEiEESHN “PFEAK ,
IR0 42.30%. HEit, AT LAAEHEN H ok B B AR bR 2 A0 o B2 25367 T Bl B i el s i
FES K. XATRER B TR TSCMEREN, hEE2ia)T TR S 64k, T T rh 257 5 P di & (1
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FREESCAG —EO R BR 2 TR A B, BRI LS, SRATTRE SR - A S R e
e SCAL A4

Table 3. Results of the questionnaire on Chinese medicine vocabulary
= 3. PEIALCEERAELS

He4 EHRESR ER#E 5
1 (NER D) 42.30% 13
2 FLEKR 53.85% 15
3 AL 57.69% 7
4 b 57.69% 11
5 B R % 57.69% 17
6 S 57.69% 20
7 TH 65.38% 14
8 B, oE. [, ) 65.38% 16
9 HIE T 245 65.38% 19
10 EiEEgIEAUN 69.23% 12
11 Ul 73.07% 18
12 Ik 76.92% 9
13 Jii 88.40% 10
14 paus 88.46% 8
15 B 92.31% 6

4. &3t BAFE P EHIRNC B R

MR ARG, BATFFRIRE > A B 2 A0 h B AR O R . (H R DN LB T AHKHEM .
XX LSRR, 27 A R B DUE O T R Rl 22 D e Rl SR AR, B kL R
RYE SCPESERE L, BB DO 2 57 ) MR B 08 o 2 RO A AT IR Ui P R DR e L A
e, — 5 R BN EUEA RN B AT e B R T, A TAR e Bt BRI
BEXE

FEAIE A AR IR b, JRATTEERE B AAl I (S PSR AN 22 A (RS2 BE 15 R AE A, 2 PP IR ARV 1Y
RGBS AT R BN, 1R T BRI RIS USRS, AP EERES KRS &
WAL 258F . WA, T TBG PORAEIRE 3, T DABRAIE R A RO B B ax iy, AT
R R, GRE B BN, RS E RS EEAT 3] . AEIRNC MR B, BATESS S T BRI
MEFERS R SRAEFPEE R 77 e Sl 2 o) rp RN B AR, A A TR RO P R R R BN R s ik
FLEAE T REE AR BOFEA B2 ST P EAE . SUIANE, TRES S IR e N R S E S MRS
T T BONSM . JHEHAE R PR OR A AR IGAIE . ST B A HAm AP SO iR sg . Ehin s v
“BE L PR SEELREE, BEZ SRR SO BT TBG MM ER AT LU i, R
bR L T FBLE WA . M RN CBURE” . B 2%, FEJE BRI th RS A I (R B
“BHT L CREY SEERERHANE, IXFEHPECAN Y, i mE N TR IR, GRS A AR, S
Jr AR T AR R, N AR IR ) A BRI B E i
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TEHCE IR R b, B DABGE TR E EERR A A, Bl h E AR R SRR, AR
[P 0 1 P AR A AT . AR R 136 P B A8 1 2 AT A e o R P 1
JiTH, RRAAI R E N RNEE, T E ATt BT . CURER” ARA, (RIS A
ABOG S A, BTCATE PR B R SR, LLINE R E . BRIy 1 5 B P
FICHE X, FRUARLOE . A R A5 S A e Az R AR A 4, T A6 252 2 B IE AR I B4R
BTN, TR TIX S T S (0 SO E 2, R ASR R . LRI S T, T ¢ (A
BME) 7. CHER” RGN E R R E R RE A, XS, T 4R R e gk
SEHERISCAE, AR S SR O A . R, T, AT R R, %
AT DASCAR R 5 240 5, s id IR B P, AR R TR, RS R 0 e,
AT DL R BT 7 Ak RILE T SR . X ERON A, RS ER R, MZFER A
HOEAAT, L HAIAE L R 2

L5 LR, ST R PR 4] 22 1 e P e, O T A (TR S S o EE AR 5 A
LR, G R R BRI S SCRE, T LAE IR A R SEBR e h 2 A . R IRR
1A R VR € PRI 0
5. &5

R I R B 2 R R LR S ) AL IR D B [ ) B DR f b SR A T OERR AR R BT, ASSC A R 2
PR A, xF (PEEDUELEHBAE) (SRR EDUE « KB (GEMER)) (SRR EEDGE « W /(%
ffi))  CSEFIARERDGE « HIECEERNR)) XD RER MR AT St B 7 DU b BR 25 1A
BLEOAIA, HEBR 1 B2 2R AN B S ) — RBORC I 0 38, it 176 S BRSO i, A
5 (E B SCEE P OOKERARE) T RIS GOEAT R R, il T T A . IR I E PR A
WA 2IAERE, ASCHIER T “HRR . Bl SEESEMBER AR A, RJRR W 171 MATDE AT I A
WEFE, I AR 7 A A FERAE R R AT AT 1, X L T S8 % i P R DUR AR R R i 1 e 7
HENE G E bR MEE, ARt et R GEHERT o ASOEEE RTHAE RS,
I HA R ZAX TIRR IR E R, DUE A0 VSR B g . ARIE R & W B4R R H
AR R P R 2G0T T BORE A IC AR R T EA R, XA T2 TSR RN, hEEgy
T TBOEE S ALHR, T TP R 2579 Ja A i & (0 B2 S04 — 280y e 26 i 32 22 SOk i A0 2 A
BERIR— IR, A SO AR AN B NI (35 620 HE DL 07 R e £ 3R o B2 24 3]V 30 SR
DAY 5 45 i fre s b = S A ) B 4

BE K
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